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1 KÉSZÜLÉK AKTIVÁLÁSA ÉS TÖLTÉSE  Ha először használja ezt a karszalagot, kérjük, töltse fel 2-3 órával a 
használat előtt.  Töltés közben megjelenik az akkumulátor jel, és a karszalag 
automatikusan bekapcsol, az idő és a dátum automatikusan frissül, amikor a 
telefon szinkronizálódik és csatlakozik.

A) Hogyan töltse 
1. Beépített USB töltő  Nincs szükség egyéb töltőre. 

    
2. Húzza ki a szalagot ( a csat nélküli oldalt, mindkét 
oldalt ki lehet húzni.)  

      

     
3. Csatlakoztassa az eszközt (chip-pel ellátott oldalt) 
közvetlenül az USB-portba, a laptopba vagy az 
adapterbe az akkumulátor feltöltéséhez.   
     
    
B) Aktiválja az eszközt
Használat előtt, kérjük csatlakoztassa az akkumulátor 
töltőt, hogy feltöltse az eszközt az aktiváláshoz. A 
folyamatjelző sáv üresről teljesre vált, hogy jelezze a teljes 
aktiválást. Az aktiválást követően a készülék elkezdi tölteni 
az akkumulátort.
C) Akkumulátor mutató
Az akkumulátor mutató a készülék kezdőképernyőjén jelenik 
meg. Ha a készülék akkumulátorának a töltöttsége 10% 
-nál alacsonyabb , az összes funkció lezáródik, és csak az 
alacsony akkumulátor ikon jelenik meg, hogy emlékeztesse 
Önt az akkumulátor töltésére.

Figyelmeztetés
1.   Nyomja meg az elülső érintőgombot, a karszalag képernyője világítani 
kezd, és alapértelmezés szerint belép az óra felületre.
2.   Nyissa meg a „Lift wrist to light on screen” -t (Emelje fel a csuklóját, hogy a 
képernyő világítani kezdjen) az alkalmazás beállításai alatt, a képernyő akkor 
világít, amikor a csuklóját elfordítja 
       . 

2. A TERMÉK GYORS HASZNÁLATA

Letöltés és telepítés 
Töltse le és telepítse az „Everlast GymPal Pro”  
alkalmazást az App Store-ból vagy a Google Play Store-
ból. 

Fitness Tracker Get Started

What included

1. Activity tracker
2. User Manual
3. Gift Box

A) How to charge it

Size: Main body:  42 X 10 X 247mm
Wristband: 209.6*16.8 mm
Weight: 21.45 g
Battery: 55mAh Rechargeable
lithium polymer battery
Display: 0.87’ OLED
Data Memory: 30 days
Walking distance: Max 999.99km
Calories burned: Max 9999.9kcal
Activity time: 99h59min

Specifications

Set different notification on the app, the device will vibrate 
when users have incoming calls, text message, 
Whatsapp, Twitter, Facebook, Wechat, QQ, etc. 

5. Phone Notifications

Customize your personal reminder for better life habit,
like pill time, drinking water, etc. Sedentary Alarm is also 
supported to remind you exercise more. 

6. Personal Reminder

B) Activate the Device

Touch the screen to cycle through each function display

Set vertical or horizontal display from the APP

3. Activity Mode 4. Sleep Mode

C) Battery Indicator

The device can recognize and 
calculate the sleep status without 
any action by users. It will track 
your sleep hours and quality. If you 
wear the bracelet at the night and 
set the alarm clock, then it will 
wake you up with slight vibration
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7. Phone GPS Supported
The app combines with phone 
GPS to track the exercise 
trajectory, to record the Speed, 
Distance, Calories and Duration.

1. Built-in USB Charger. No additional charger needed.
2. Pull out the band (the side with wristband buckle, 
    both sides can be pulled out).
3. Plug the device (the side with chip) directly  
    into any USB port, Laptop or an Adaptor or 
    an Adaptor to charge the battery. Built-in USB Charger

Before use, please connect the battery charger to 
Charge the device for activation. The progress bar will 
change from empty to full to indicate full activation. After 
activation, the device will start charging the battery.

The battery indicator is displayed on the home screen of 
the device. When the battery of the device is lower than 
10%, all functions are closed and only lower battery icon 
will show to remind you to charge the battery.
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3. A CSUKLÓPÁNT CSATLAKOZTATÁSA
1.  Nyissa meg a Bluetooth menüt a telefonon.
2.  Nyissa meg az applikációt > kattintson a „Pair Device” (készülék 

csatlakoztatás) >     „ Searching Device” (készülék keresése)  > kattintson a 
készülék kódjára > bind successfully(sikeres csatlakozás).   

      
3.  A csatlakozást követően a következő jelenik meg:  „Bluetooth Pairing 
Request”  (Bluetooth kiegészítő párosítás felkérés), kattintson a „Pair”-re 
(párosítás).
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A Kezdőképernyőn kattintson a bal felső menüsávra, majd a személyes adatok 

megadásához kattintson a Beállítás > >Személyes információ (personal 
settings) gombra.  Ezáltal személyre szabhatja a csuklópánt adatait a nagyobb 
teljesítményadatokért. 

4. SZEMÉLYES ADATOK BEÁLLÍTÁSA

A csuklópánt automatikusan szinkronizálja az adatokat az intelligens telefonos 
párosítás / összekapcsolás után, vagy tarthatja és lefelé húzhatja a felületet, 
hogy kézzel szinkronizálhassa. Az adatok tartalmazzák a lépéseket, kalóriákat, 
távolságot, dátumot és időt .  Ellenőrizheti az előzőleg lementett adatokat a 
menüsávban. 

6. ADATOK SZINKRONIZÁLÁSA

(Menüsávra)
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6. FUNKCIÓK, IKONOK

Érintse meg a képernyőt , hogy pörgethessen a megjelenő funkciók között. 

Állítsa be a függőleges vagy vízszintes képernyőt az applikációról. 
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竖屏效果图
Alvás közben viselnie kell a csuklópántot, és a csuklópánt az éjszakai 
mozgása szerint elemzi az alvás minőségét, és figyelemmel kíséri a teljes 
alvási rendjét  Ezt az információt naponta megtekintheti, vagy a menüsorban 
ellenőrizheti az előzményadatokat. 

7. ALVÁSMONITOR
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8 HÍVÁS ÉS ÉRTÉKESÍTÉS EMLÉKEZTETŐ

8.1 Miután csatlakoztatta a csuklópántot egy okostelefonhoz, írja be az 
értesítési oldalt a beállítások alatt, hogy bekapcsolja a bejövő hívást 
és az üzenet fogadását, és a csuklópánt megkapja az üzeneteket, a 
telefonhívásokat, a Facebook-üzeneteket és / vagy a kiválasztott csevegő 
alkalmazásokat

 Android telefon - Kérjük fogadja el a telefon applikáció beleegyezést a telefon 
beállítások alatt.

9. TÉTLENSÉG EMLÉKEZTETŐ
Az értesítési oldal alatt állítsa be az ülő emlékeztetőt, a kezdési időt és a 
befejezési időt.  Ha a megadott időn belül nem aktív, a csuklópánt rezeg, hogy 
emlékeztesse Önt, hogy mozogjon.



- 12 - - 13 -

HU HU

10. ÉBRESZTŐ BEÁLLÍTÁS
Az értesítési képernyő alatt válassza ki a „Wakeup Alarm” opciót, hogy 
beállítsa a riasztást, így a csuklópánt rezegni fog a beállított időpontokban.  Az 
ébresztőóra naponta beállítható a hét napjai szerint, riasztás típusa szerint, és 
maximum 5 ébresztő riasztás hozható létre.

11 KAMERÁK TÁVIRÁNYÍTÁSA
Lépjen be a Beállítás(Setting)> Kamera vezérlés (Camera control) elemre, 
kapcsolja be a telefonkamerát> majd rázza meg a csuklópántot, hogy 
fényképezzen.  A képernyőn megjelenik a fénykép készítésének lehetősége. 
Ne feledje elfogadni az alkalmazást a kamera eléréséhez. 
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12. CÉLOK BEÁLLÍTÁSA
A célokat úgy állíthatja be, hogy a kezdőlapon a „Work Out Plan” lehetőséget 
választja, majd válassza a „Beállítás” lehetőséget, és válassza ki a 
testreszabási edzésprogramot.

13. EVERLAST GYMPAL PRO GYIK 
Az „About” oldalon az „FAQ” felirat jelenik meg,  amely segítségével a 
leggyakoribb kérdésekre kaphat választ az alkalmazással kapcsolatban, 
beleértve a további funkciók beállítását és használatát.
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14. FIRMWARE FRISSÍTÉS
Az „About” oldal alatt van egy „Firmware frissítés” szakasz, amely megmutatja 
a legújabb firmware-verziót és a legújabb firmware-verzió frissítését.

15. MEGOSZTÁS FUNKCIÓ
Kattintson a Megosztási ikonra az információk, Facebookon, a Twitteren és az 
Instagramon keresztül történő megosztásához.
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16.UNPAIR
Ha szét kell kapcsolni acsuklópántot kattintson a „Beállítás” gombra, majd 
kattintson az „About Device” pontra,majd  nyomja meg az „Unpair” gombot.

TERMÉK SPECIFIKÁCIÓ

Méret: fő rész: 42 x 10 x 247mm

Csuklópánt: 210*16.8 mm

Súly: 22g

Akkumulátor: 55mAh újratölthető

Lithium polymer akkumulátor

Kijelző: 0.87’ OLED

Adat memória: 30 Days

gyaloglási távolság: Max 999.99km

Elégetett kalóriák: Max 9999.9kcal

Mozgási idő: 99h59min

Vízállósági szint: IP65

Bluetooth: 4.0

Működési kondíció: -10°C~50°C
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EVERLAST GymPal Pro 24 hónap garancia.

Az Everlast GymPal Pro-t 24 hónapos (2 év) garanciával fedezi a normál használat során 
felmerülő anyag- és kivitelezési hibákat.

Ha a 24 hónapos garanciaidőszakban hardverhiba következik be, akkor az Everlast GymPal 
Pro vagy kicseréli a hibás alkatrészt, vagy csere terméket biztosít, feltéve, hogy a vásárlás 
bizonyítékát a termékkel együtt elküldik . A csere termék vagy alkatrész esetén az eredeti 
termékre vonatkozó maradék garanciát vállaljuk, vagy a csere vagy javítás dátumától számított 
24 hónapot, bármelyik is hosszabb.

Ha egy terméket vagy egy termék egy alkatrészét cserélték, akkor a csere lesz az Ön 
tulajdona, a cserélt termék pedig Everlast GymPal Pro tulajdona. A Everlast által a garanciális 
kötelezettségek teljesítéseként biztosított alkatrészeket azokban a termékekben kell használni, 
amelyekre vonatkozóan a garanciális szolgáltatást igényelték. Ha a garanciaigénnyel 
kapcsolatban küldik vissza a terméket, akkor a terméket az eredeti csomagolással és a 
kiskereskedő nyugtájával együtt kell visszaküldeni. A nyugta nélkül a garanciát érvénytelennek 
tekintjük.

Az adatok biztonsági mentése az Ön felelőssége. A Everlast GymPal Pro nem vállal felelősséget 
azért, ha a javítás vagy a csere során a cél adatok elvesznek. A Everlast GymPal Pro nem felelős 
a termék használatai utasításának nem megfelelő használata által okozott termékhibákért. A 
garancia nem fedezi a termék visszaküldésének költségeit, ezt a vásárlónak kell viselnie. 

Egyetlen Everlast GymPal Pro viszonteladó, ügynök vagy alkalmazott sem jogosult ennek a 
korlátozott garanciának a módosítására, kiterjesztésére vagy hosszabbítására. Ha bármely 
feltétel jogszerűtlennek vagy nem alkalmazhatónak minősül, az nem érinti vagy befolyásolja 
hátrányosan a többi feltétel jogszerűségét vagy alkalmazhatóságát.

 

Eerlast GymPal Pro termék felelősségi nyilatkozat
Az EVERLAST GymPal Pro egy olyan eszköz, amelyet az Ön egészségének 
figyelemmel kísérésére fejlesztettek ki, de soha nem helyettesítheti orvosát vagy 
orvosának szakmai tanácsát.

Az EVERLAST GymPal Pro nem hivatalos orvosi mérőműszer és nem alkalmas a 
speciális gyakorlatok hatásának vagy orvosi állapot felmérésére.

Erősen javasoljuk, hogy kérje ki szakorvosa véleményét, mielőtt belekezdene 
bármilyen típusú fizikai edzésbe, fitnesz programba vagy diétába.

Visszáru
Ha az EVERLAST GymPal Pro-t bármikor, a garancia időn belül ki kell cserélni, küldje el az 
EVERLAST GymPal Pro-t a vásárlási bizonylattal együtt a következő címre:

Dartmouth Brands Ltd
C/O Connexions Logistics
Link House, Bute Street
Fenton, Stoke On Trent
Staffs, ST4 3PW
UK
Email: info@nutechdesign.com

Az esetleges elkallódás miatt ajánlott az EVERLAST GymPal Pro-t tértivevényesen feladni 
a postán.  Ha ésszerű időn belül nem kapja meg a megfelelő nyugtát, kezdje keresni 
a küldeményt a postahivatalon keresztül, ahol feladta a küldeményt. A cserekészülék 
megérkezése akár 2-3 hetet is igénybe vehet a csomag célbaérkezésétől számítva. 
 
iPhone®, iPod®, iPad®, iPad Mini®, iPad Air®, iOS®, Retina display®, 
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc.,  
registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc 
Android and Google Play are trademarks of Google Inc.  
Samsung Galaxy S® and Samsung Galaxy Note® are trademarks of Samsung in the United States and other countries.  
Minden egyéb védjegy a tulajdonosa tulajdonát képezi. 
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